
Powershred® 60Cs
The World's Toughest Shredders®

Läs dessa anvisningar innan du använder  
apparaten. 
Släng inte bort, behåll för framtida bruk.

Læs venligst denne vejledning før anvendelse.
Bør ikke bortskaffes. Behold for fremtidig  
henvisning.

Lue nämä ohjeet ennen käyttöä.
Älä hävitä: säilytä myöhempää käyttöä varten.

Vennligst les nøye igjennom denne  
bruksanvisningen før bruk.
Ikke kast den: Ta vare på den for senere referanse.

Przed użyciem proszę zapoznać się z tą instrukcją.
Nie wyrzucać - zachować jako źródło informacji na 
przyszłość

Перед началом эксплуатации обязательно 
прочтите данную инструкцию.
Не выбрасывайте данную инструкцию: сохраните 
ее для последующего использования.

Παρακαλείσθε να διαβάσετε αυτές τις οδηγίες πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν.
Μην τις απορρίψετε: κρατήστε τις για μελλοντική 
αναφορά. 

Kullanmadan önce lütfen bu talimatları okuyun.
Atmayın: ileride başvurmak üzere saklayın.

Před použitím si pročtěte tyto pokyny.
Nelikvidujte: uschovejte pro budoucí použití.

Pred použitím si prečítajte tieto pokyny.
Nezahadzujte: odložte pre budúce použitie.

Kérjük, hogy használat előtt olvassa el az utasításokat!
Az utasításokat ne dobja ki; tartsa meg 
referenciaanyagként való jövőbeni használatra.

Leia estas instruções antes da utilização.
Não as deite fora: conserve-as para consulta futura.

Please read these instructions before use.
Do not discard: keep for future reference.
 
Lire ces instructions avant utilisation.
Ne pas jeter : conserver pour référence  
ultérieure.

Lea estas instrucciones antes de usarlo.
No las deseche: guárdelas para tenerlas como 
referencia.

Diese Anleitungen vor Gebrauch genau  
durchlesen. 
Bitte nicht entsorgen: Zur späteren Bezugnahme 
aufheben. 

Prima dell’uso, si raccomanda di leggere questo 
manuale di istruzioni.  
Conservare il manuale per consultarlo secondo le 
necessità. 

Lees deze instructies voor gebruik. 
Gooi ze niet weg, maar bewaar ze zodat u ze later 
kunt raadplegen.
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MOŻLIWOŚCI

POLSKI
Model 60Cs

ELEMENTY URZĄDZENIA

WAŻNE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA — Przeczytać przed użyciem!

 Wymagania dotyczące działania, konserwacji oraz serwisowania są zawarte w 

instrukcji obsługi. Przed użyciem niszczarki przeczytać całą instrukcję obsługi.

 Przechowywać poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych. Nie zbliżać rąk do 

szczeliny na papier. Kiedy urządzenie nie jest używane, należy bezwzględnie ustawić 

jego przełącznik w położeniu WYŁ. lub odłączyć przewód od gniazda zasilania.

 Nie zbliżać do szczelin niszczarki innych materiałów (np. rękawic, biżuterii, ubrań, 

włosów itd.) niż te, które poddawane są niszczeniu. W razie wciągnięcia takiego 

przedmiotu przez otwór górny ustawić przełącznik w położeniu Cofanie (  ) i 

przytrzymać go do momentu całkowitego wysunięcia przedmiotu.

 NIE używać do czyszczenia niszczarki ani w jej pobliżu aerozoli, smarów na bazie 

ropy naftowej ani smarów w sprayu. DO CZYSZCZENIA NISZCZARKI NIE UŻYWAĆ 

SPRĘŻONEGO POWIETRZA. Opary nośników lub smarów na bazie ropy naftowej 

mogą się zapalić, powodując ciężkie obrażenia.

 Nie włączać uszkodzonej ani wadliwie działającej niszczarki. Nie rozbierać niszczarki. 

Nie umieszczać niszczarki w pobliżu źródeł ciepła lub wody ani nad nimi.

 Niszczarka jest wyposażona w Przełącznik odcinający zasilanie (F), który musi 

być ustawiony w położeniu WŁ. (I), aby urządzenie działało. W razie zagrożenia 

przestawić przełącznik w położenie WYŁ. ( ). Spowoduje to natychmiastowe 

przerwanie pracy niszczarki. 

 Nie dotykać ostrzy tnących, widocznych pod głowicą.

 Niszczarkę należy podłączyć do odpowiednio uziemionego gniazda ściennego 

bądź gniazda, w którym napięcie i natężenie prądu są zgodne z wartościami 

znamionowymi, podanymi na etykiecie. Uziemione gniazdo elektryczne musi 

znajdować się w pobliżu urządzenia i być łatwo dostępne. Urządzenia nie należy 

podłączać do przetworników napięcia, transformatorów ani przedłużaczy.

 ZAGROŻENIE POŻAREM — NIE niszczyć kartek z życzeniami zawierających układy 

dźwiękowe lub baterie.

 Tylko do użytku w pomieszczeniach. 

 Przed czyszczeniem lub serwisowaniem odłączać od źródła zasilania.

H. Przełącznik sterowania

  1.  Automatyczny 

Start (zielona)

  2. WYŁ.

  3. Cofanie

  4. Przegrzanie (czerwona)

  5. SafeSense® (żółta)

A. Głowica niszczarki

B. Szczelina na papier/karty 

 kredytowe

C.  Technologia SafeSense®

D. Okienko

E.  Kosz

F. Przełącznik zasilania

  1. WYŁ. 

   I 2. WŁ.

G. Patrz instrukcje   

 bezpieczeństwa poniżej

Niszczy: papier, małe spinacze, plastikowe karty kredytowe i zszywki

Nie niszczy:  składanego papieru komputerowego, etykiet samoprzylepnych, folii 
przezroczystych, gazet, tektury, spinaczy do papieru, innych materiałów laminowanych 
lub plastikowych nie wymienionych wyżej

Rozmiary niszczonego papieru:  
Ścinki .....................................................................................................4 mm x 40 mm

 

Maksymalnie:   
Liczba arkuszy ciętych jednorazowo .........................................................................10* 
Liczba kart ciętych jednorazowo ..................................................................................1 
Szerokość papieru ............................................................................................ 222 mm 
* Papier A4 (70 g), przy napięciu 220–240 V, 50/60 Hz, 1,3 A; cięższy papier, większa 

wilgotność lub inny prąd niż znamionowy mogą zmniejszyć wydajność. Zalecana liczba 

cięć dziennie: 100 arkuszy dziennie; 5 kart kredytowych.  10 arkuszy jednorazowo, aby 
uniknąć blokad.

   Niszczarki Fellowes SafeSense® są przeznaczone do pracy w warunkach domowych i biurowych, 
w zakresie temperatury od 10 do 26°C i przy wilgotności względnej od 40 do 80%.



 Lampka ostrzegawcza informująca o Przegrzaniu: Świecenie tej lampki oznacza, że niszczarka nagrzała się do zbyt wysokiej temperatury i musi ostygnąć. Lampka ostrzegawcza informująca 
o Przegrzaniu świeci przez cały okres stygnięcia niszczarki. W trybie stygnięcia nie można korzystać z niszczarki. Więcej informacji na temat pracy ciągłej urządzenia i czasu jego stygnięcia 
zamieszczono w sekcji „Podstawy obsługi niszczarki”.
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* Należy stosować tylko olej roślinny w pojemniku z długą końcówką (nie w aerozolu), np. Fellowes 35250.

PODSTAWY KONSERWACJI

Ostrza tnące na ścinki wymagają okresowego oliwienie w 

celu zachowania optymalnych parametrów pracy. Jeżeli 

nie są smarowane, niszczarka może przyjmować mniejszą 

liczbę kartek, pracować głośno podczas niszczenia, a 

po pewnym czasie przestać działać. Aby uniknąć takich 

problemów, należy smarować niszczarkę przy każdym 

opróżnianiu kosza na ścinki.

OLIWIENIE NISZCZARKI  NALEŻY WYKONAĆ PONIŻSZĄ PROCEDURĘ NANOSZENIA OLEJU I POWTÓRZYĆ JĄ DWUKROTNIE

PODSTAWY OBSŁUGI NISZCZARKI

BLOKADA PAPIERU

ZAAWANSOWANE FUNKCJE URZĄDZENIA

TECHNOLOGIA SAFESENSE®
Jest to zabezpieczenie, które powoduje natychmiastowe zatrzymanie urządzenia, kiedy użytkownik dotknie ręką szczeliny na papier.

UAKTYWNIANIE FUNKCJI I SPRAWDZANIE POPRAWNOŚCI JEJ DZIAŁANIA

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Dotknij obszaru 
testowego i sprawdź, czy 
zapala się lampka funkcji 
SafeSense®

Funkcja SafeSense® 
jest włączona i działa 
poprawnie

* Nanieś olej na ostrza 
tnące, widoczne w 
szczelinie wejściowej. 

Nacisnąć i przytrzymać 
przełącznik w pozycji Cofanie 
(  ) przez 2-3 sekundy

PAPIER/KARTY 

Ustawić włącznik w 
położeniu Wyłączenie ( )

Delikatnie wyciągnąć 
papier z podajnika papieru. 
Podłącz niszczarkę do 
gniazda zasilania.

Ustawić włącznik ( ) w 
położeniu Wył. i odłączyć 
niszczarkę od źródła zasilania

Na przemian wybieraj tryb ruchu do przodu i do tyłu

Praca ciągła: 
maksymalnie 6 minut

UWAGA: Po każdym cięciu niszczarka jeszcze krótko 
pracuje, aż do opróżnienia szczeliny wejściowej. 
Praca ciągła trwająca powyżej 6 minut spowoduje 
automatyczne przerwanie działania urządzenia na 
30 minut w celu umożliwienia jego ostygnięcia.

OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT
Ograniczona gwarancja:  Firma Fellowes, Inc. („Fellowes”) gwarantuje, że elementy niszczarki są pozbawione wad 
materiałowych i wykonawczych oraz zapewnia usługi wsparcia technicznego i serwisowego przez 2 lata od dnia 
zakupu przez pierwszego użytkownika.  Firma Fellowes gwarantuje, że ostrza tnące niszczarki nie wykażą wad 
materiałowych i wykonawczych przez 5 lat od dnia zakupu przez pierwszego użytkownika. Jeśli w okresie gwarancyjnym 
jakakolwiek część urządzenia okaże się wadliwa, użytkownikowi przysługuje wyłącznie prawo naprawy lub wymiany 
uszkodzonej części na koszt firmy Fellowes i zgodnie z jej decyzją. Niniejsza gwarancja nie obowiązuje w przypadku 
nieprawidłowego posługiwania się niszczarką lub jej niewłaściwej eksploatacji, nieprzestrzegania zasad użytkowania, 
stosowania niewłaściwego typu zasilania (innego niż podany na etykiecie) oraz wykonania nieautoryzowanej 
naprawy. Firma Fellowes zastrzega sobie prawo do obciążania użytkowników wszelkimi dodatkowymi kosztami, 
które poniesie w związku z koniecznością dostarczenia części zamiennych lub serwisowania niszczarki poza krajem 
zakupu u autoryzowanego sprzedawcy. WSZELKIE GWARANCJE DOROZUMIANE, ŁĄCZNIE Z GWARANCJĄ PRZYDATNOŚCI 

HANDLOWEJ I PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU, ZOSTAJĄ NINIEJSZYM OGRANICZONE DO PODANEGO POWYŻEJ 
OKRESU TRWANIA ODPOWIEDNIEJ GWARANCJI. Firma Fellowes nie ponosi w żadnym razie odpowiedzialności za 
szkody wtórne ani uboczne związane z tym urządzeniem. Niniejsza gwarancja daje użytkownikowi konkretne prawa. 
Czas trwania i warunki niniejszej gwarancji obowiązują na całym świecie, z wyjątkiem sytuacji, gdy lokalne przepisy 
nakładają inne ograniczenia lub warunki. W razie dalszych pytań lub konieczności wezwania serwisu prosimy o kontakt 
z nami lub dostawcą urządzenia. Dotyczy wyłącznie mieszkańców Australii: Australijskie przepisy ochrony konsumentów 
zabraniają ograniczania gwarancji na nasze towary. W przypadku poważnego uszkodzenia urządzenia, nabywcy 
przysługuje prawo do wymiany lub zwrotu kwoty jego nabycia bądź rekompensaty za inne racjonalnie przewidywalne 
starty lub szkody. Nabywcy urządzenia przysługuje również prawo do jego naprawy lub wymiany, jeśli jakość urządzenia 
jest niedopuszczalna i awaria nie stanowi poważnego uszkodzenia.  Zgodnie z przepisami, świadczenia gwarancyjne 
firmy Fellowes są uzupełnieniem innych praw i środków zaradczych przysługujących nabywcy niszczarki.

2 3

21 3

53 42

Włożyć papier/kartę prosto 
do szczeliny wejściowej na 
papier i cofnąć rękę

Po zakończeniu ustawić 
przełącznik w położenie 
WYŁ. ( )

Ustawić włącznik w 
położenie Automatyczny 
start (  )

Włożyć wtyczkę do gniazda 
zasilania i przestawić 
przełącznik odcinający 
zasilanie w położenie WŁ. (I)

31 2 4

Ustawić włącznik w 
położeniu Automatyczny 
start (  ), aby włączyć 
funkcję SafeSense®

1

Ustawić włącznik w położenie 
Automatyczny start (  ) i 
wznowić niszczenie

Ustawić włącznik w 
położenie Cofanie (  )

1 6
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 English   

 

French  

  

Spanish  

  

German   

 

Italian   

 

Dutch  

 

Swedish   

 

Danish  

 

Finnish  

 

Norwegian     

 

Polish    
Ten produkt jest sklasyfikowany jako sprzęt elektryczny i elektroniczny. Przy jego utylizacji należy dopilnować, by nie został wyrzucony razem z odpadami domowymi. Należy dostarczyć go do 

odpowiedniego punktu zbiórki odpadów, gdzie zostanie poddany właściwemu przetworzeniu, odzyskowi i recyklingowi. Szczegółowe informacje na temat najbliższego punktu zbiórki odpadów 

można uzyskać, kontaktując się z lokalnymi władzami.  

Russian     
Данное изделие классифицировано как электрическое и электронное оборудование. По истечении срока эксплуатации изделия не утилизируйте его вместе с бытовыми отходами. Для 

обеспечения надлежащей обработки, вторичного использования и переработки изделие следует сдать в специализированный пункт приема. Для получения детальной информации 

касаемо ближайшего специализированного пункта приема утильсырья обратитесь в местные органы власти.  

W.E.E.E.



43

Greek    
Αυτό το προϊόν είναι ταξινομημένο ως Ηλεκτρικός και Ηλεκτρονικός Εξοπλισμός. Όταν έρθει η ώρα για την απόρριψη του προϊόντος, βεβαιωθείτε ότι δεν θα απορριφθεί με τα γενικά οικιακά 

απορρίμματα. Για τη σωστή επεξεργασία, ανάκτηση και ανακύκλωση, παραδώστε το προϊόν σε ένα κατάλληλο κέντρο συλλογής. Παρακαλούμε επικοινωνήστε με την αρμόδια τοπική αρχή για 

περαιτέρω λεπτομέρειες σχετικά με το πλησιέστερο κέντρο συλλογής.  

Turkish     
Bu ürün, Elektriksel ve Elektronik Ekipman olarak sınıflandırılmıştır. Bu ürünün atılacağı an geldiğinde bu ürünün ev atığı ile karışmadığından emin olun. Uygun muamele, geri kazanım ve geri 

dönüşüm için lütfen bu ürünü belirlenmiş toplama noktasına götürün. Belirlenmiş en yakın toplama noktanızın ayrıntıları için yerel yetkililere danışın.  

Czech       
Tento výrobek je klasifikován jako elektrické a elektronické zařízení. Bude-li třeba tento výrobek již zlikvidovat, dbejte prosím na to, aby nebyl vyhozen do běžného domovního odpadu. Náležité 

zpracování, využití a recyklaci tohoto výrobku zajistí určené sběrné místo. Pro další informace o nejbližším určeném sběrném místě se obraťte na příslušný místní úřad.  

Slovak     
Tento produkt je klasifikovaný ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak dôjde k likvidácii tohto produktu, zaistite, aby nebol zlikvidovaný spolu so všeobecným odpadom z domácnosti. Na účely 

správneho spracovania, zhodnotenia a recyklácie zaneste tento produkt na určené zberné miesto. Ďalšie informácie o najbližšom určenom zbernom mieste vám poskytne váš miestny úrad.  

Hungarian     
Ez a termék Elektromos és elektronikus berendezés besorolású. Ha elérkezett az idő a termék leselejtezésére, akkor ügyeljen rá, hogy a termék ne kerüljön az általános háztartási hulladékok 

közé. A megfelelő kezelés, feldolgozás és újrahasznosítás érdekében, kérjük, juttassa el a terméket egy kijelölt hulladékgyűjtő helyre. A legközelebbi kijelölt hulladékgyűjtő hellyel kapcsolatos 

információkért forduljon a helyi hatóságokhoz.  

Portuguese      

 

Hebrew 


